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ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Στα έθιμα των κατοίκων των χωριών της Ρόδου, πρωταρχική θέση είχε η διαδικασία τέλεσης του γάμου που αποτελούσε συνέχεια αρχαίων παραδόσεων. Τα ανεκτίμητα γαμήλια έθιμα με τα τραγούδια, τις διασκεδάσεις και την όλη τους διαδικασία είχαν σχέση και ομοιότητα με τα αρχαία επιθαλάμια.

Ο γάμος στα χωριά της Ρόδου αποτελούσε δεκαήμερο πανηγυρικό συναγερμό από την προετοιμασία μέχρι τη διάρκεια τέλεσης του μυστηρίου του και μετά. Όνειρο του κάθε νέου ήταν να κάνει έναν πετυχημένο γάμο στη ζωή του, γι’ αυτό συχνά άκουε την ευχή: «Στες χαρές σου, με μιαν καλή».

Το γεγονός πανηγυριζόταν με μεγαλοπρέπεια, σύμφωνα με τα πατροπαράδοτα έθιμα με συμμετοχή συγγενών και φίλων του χωριού, αλλά και ξένων που κατέφθαναν από τα γειτονικά χωριά «για τες χαρές» των νεονύμφων και των οικείων τους και για να «ξεδώσουν» από τις καθημερινές αγροτικές ενασχολήσεις τους.
Και στις μέρες μας ο γάμος θεωρείται σημαντικό γεγονός της ζωής μας. Όμως πιστεύω πως δεν έχει την παλιά συγκλονιστική στιγμή του.
Σήμερα οι νέοι σπουδάζουν, ταξιδεύουν, διαβάζουν και βρίσκουν και άλλες χαρές, μικρότερες ίσως, αλλά πάντως χαρές. Δεν είναι η ζωή τους κλειστή, όπως ήταν κλειστή πριν από εξήντα χρόνια στη Ρόδο και στα υπόλοιπα Δωδεκάνησα.

Ο κόσμος ήταν φτωχός, λίγοι ήταν εκείνοι που ταξίδευαν και γνώριζαν κόσμο και έπαιρναν πληροφορίες. Προ πάντων οι κοπελιές του χωριού δεν τολμούσαν να ξεμυτίσουν από το σπιτικό.

Όταν όμως γινόταν γάμος και όλο το χωριό χαμογελούσε και γλεντούσε, τότε οι κοπελιές τολμούσαν να βγουν από το σπιτικό και την αντρική κηδεμονία. Τότε μπορούσαν να ρίξουν μια κλεφτή ματιά σε κάποιο καλοκάμωτο νεαρό, τότε μπορούσαν να χορέψουν, να βάλουν τα καλά τους ρούχα, και προπάντων να τραγουδήσουν.

Και ήταν τα τραγούδια αυτά γεμάτα ρομαντισμό, τρυφερότητα, μελωδία και κρυφή λαχτάρα για το δικό τους γάμο. Οι νέοι του χωριού δεν είχαν μεγάλη θέση στην κοινωνία. Ο κόσμος πίστευε πως μόνο ο παντρεμένος, ο οικογενειάρχης έχει θέση και πρόσωπο στην κλειστή κοινωνία.
ΤΡΑΓΟΥΔΙΑ ΤΟΥ ΓΑΜΟΥ

«Η ποίηση στην Ελλάδα μπαίνει παντού. Σε όλες τις γαμήλιες τελετές, σ’ όλες τις συνήθειες του γάμου, φανερώνει όλους τους σκοπούς και τα αισθήματα, εξηγεί κάθε συμβολική έννοια και προσδίδει στα τραγούδια του Γάμου, πάθος και μεγαλείο».

                                                                                                 FAURIEL
Σχεδόν όλα τα χωριά και τα νησιά της Δωδεκανήσου είχαν στα παλιά χρόνια τραγουδιστές, τραγουδίστριες, κανακιστές, παραδοσιακούς μουσικούς και παραδοσιακά όργανα. Πολλές φορές ο τραγουδιστής, που θα μπορούσε κάλλιστα να είναι και λυράρης, βιολιστής και τσαμπουνιστής ταυτόχρονα.
Ο κανακιστής γνωρίζει πολλά και παλιά τραγούδια επαινετικά  -τα κανακίσματα- που τα τραγουδάει πρώτος αυτός και τα επαναλαμβάνει το νυφοστόλι, δηλαδή όλοι οι προσκεκλημένοι του Γάμου.

Αρχίζει πάντοτε με την ευχή: Έλα η ώρα η καλή, ή ακόμα και: Να ‘ναι η ώρα η καλή, συνεχίζοντας με κανακίσματα για το γαμπρό, τη νύφη, κουμπάρο, συμπεθέρους, οργανοπαίχτες, κουρέα και συγγενείς.

Παινέματα για το γαμπρό:

Όμορφος είσαι συ γαμπρέ λαμπάδα Πανορμίτη,
χρυσό στεφάνι Παναγιάς λαμπράδα του κομήτη.

Όμορφος είσαι συ γαμπρέ λουλουδιαστή γαρδένια,
κορώνα είσαι στολιστή χρυσή μαλαματένια.

Ραντίσατε όλα τα στενά, με τον καλό το δυόσμο,

για να περάσει ο γαμπρός, με τον πολύ τον κόσμο.

Το πορτοκάλι έσπασε, γαμπρέ μου κι έβγαλέ σε,

να ζήσει κι η πορτοκαλιά, που ‘ζησε κι έκαμέ σε.

Γαμπρέ μου το σακάκι σου, άγγελοι σου το ‘ράψαν,

και στη δεξιά σου τη μεριά, το όνομά της γράψαν.

Λεβέντης είσαι συ γαμπρέ και καλοχτενισμένος,

μπαξές είσαι λουλουδιαστός διαμαντοστολισμένος.

Παινέματα για τη νύφη:

Πολλές είναι οι πέρδικες που στα ψηλά πετάνε,

μα στις κορφές που πας εσύ εκείνες δεν πετάνε.

Στα γιασεμιά σα γέννησε η μάνα σου μικρούλα,

στα γιασεμιά σε έντυσε και σήμερα νυφούλα.

Μοιάζεις σαν την αμυγδαλιά που στέκει στολισμένη,

μυρίζεις μύρο ακριβό νύφη μου παινεμένη.

Μοιάζεις εσύ κοπέλα μου Απρίλης μαγεμένος,

πρόσωπο έχεις όμορφο σα Μάης στολισμένος.

Όταν σε γέννα η μάνα σου αγγέλοι κατεβήκαν,

σου ‘δωσαν τις ομορφιές και πάλι ανεβήκαν.

Τ’ αστέρια όλα τ’ ουρανού πέσανε στα μαλλιά σου,

η πέρδικα της άνοιξης έχει την ομορφιά σου.
Αγγελικό έχεις κορμί και σμαραγδένιο σώμα,

μέτωπο σαν τον ήλιο και ζαχαρένιο στόμα.

Παινέματα για νύφη, κουμπάρο και προξενητή:

Ποιος κρίνος ωραιότατος σου έδωσε τη χάρη,

να λούνεσαι κρύο νερό, να λάμπεις σα φεγγάρι.

Νύφη, μεγάλο πέλαγος, γαμπρός χρυσό καράβι,

πύργος ανατολίτικος οι όμορφοι κουμπάροι.

Ποιος ήταν ο προξενητής, οπούφαγε το μέλι,

κι έσμιξε τον Σταυραετό, με τ’ άσπρο περιστέρι.

Κουμπάροι, λούλουδα του Μα, γαμπρέ κουκί του κρίνου,

η νύφη βρύση, κρύο νερό, οι πέρδικες που πίνουν.

Τραγούδια για συμπεθέρους:

Φέρτε καρέκλα να σταθώ, κι ανθόνερο να ράνω,

που ‘ρταν οι συμπεθέροι μας με μύρο να μυράνω.

Ανοίξετε τις πόρτες μας να πάνε πέρα – πέρα,

που ‘ρταν οι συμπεθέροι μας και λάμπουν σαν τη μέρα.

Ανοίξαν τα επουράνια, και φάνηκαν αστέρες,

όμορφα που ταιριάσατε οι δύο συμπεθέρες.

Καλώς τις συμπεθέρες μας με τ’ όμορφο ασκέρι,

που ήρταν και μας φέρασι τ’ όμορφο περιστέρι.

                          ΣΥΝΕΝΤΕΥΞΗ ΤΟΥ κ. ΕΜ. ΔΙΑΚΟΣΤΑΥΡΙΑΝΟΥ
ΓΙΑ ΤΑ ΕΘΙΜΑ ΤΟΥ ΓΑΜΟΥ ΣΤΗ ΣΟΡΩΝΗ
Α) ΒΙΟΓΡΑΦΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ
- Κύριε Μανώλη, ευχαριστούμε που δεχθήκατε να μας μιλήσετε για τα παλιά έθιμα του γάμου στη Σορωνή και σας ευχαριστώ και εκ μέρους των συναδέλφων του Διδασκαλείου. Θέλω πρώτα να πείτε μερικά λόγια για τη ζωή σας.
- Και εγώ θέλω να πω ευχαριστώ για την τιμή που μου κάνετε και να θυμηθώ κάποια πράγματα πριν εξήντα χρόνια. Έχω γεννηθεί στη Σορωνή το 1927 από γονείς γεωργούς. Από τον πατέρα μου – Μουστάκα το παρατσούκλι – και από τη μητέρα μου το γένος Αντωνά. Μεγαλώσαμε στο χωριό, φτωχά και με τέσσερα παιδιά στην οικογένεια. Ο Αποστόλης γεννημένος το 1916, ο Νικόλας το 1920, πριν από μένα είχε άλλο Μανώλη το 1924, μετά εγώ και μετά ο Κώστας το 1931. 
Πολλές φορές τα σκέφτομαι αυτά και νιώθω μια λύπη γι’ αυτά που περάσαμε παλιά. Τα πρώτα γράμματα τα έμαθα στο σχολείο επί Ιταλοκρατίας. Πήγα στο σχολείο σε ηλικία εφτά χρονών, είχα δασκάλους χωριανούς στην αρχή. Το δάσκαλο το Μιχάλη Πρώτο, τον Αποστόλη Ηλιάδη. Ο Πρώτος έκανε ελληνικά, γεωγραφία και θρησκευτικά. Ο Αποστόλης μας έκανε ιστορία, μαθηματικά, φυσική. Άλλο δάσκαλο δεν είχαμε. Πέρασαν αυτά τα χρόνια μέχρι την Τετάρτη τάξη.
Το 1936 όταν επρόκειτο να πάω στην Πέμπτη τάξη, είχαν αλλάξει τα πράματα οι Ιταλοί. Είχαν καταργήσει τα ελληνικά δημοτικά σχολεία και τα έκαναν κρατικά ιταλικά σχολεία και με αφήσανε στην ίδια τάξη, Τετάρτη τάξη για να πάω και στην Πέμπτη. Οι Ιταλοί είχανε μέχρι την Πέμπτη, μετά δεν ξέρω που πηγαίνανε. Έκανα άλλη μια χρονιά μόνο ιταλικά, ήμουνα καλός μαθητής στα ιταλικά, έχω πάρει το απολυτήριο με βαθμό άριστα.
Στο διάστημα του ενός χρόνου είχανε αλλάξει οι δασκάλοι, οι δικοί μας είχανε παραιτήσει, τους παραιτήσανε. Είχα ένα δάσκαλο ανθυπολοχαγό, λεγότανε Μάριο Καρούζι, καλός άνθρωπος. Επειδή ετύγχανε να είναι από το στράτευμα, κάθε πρωί μας έβγαζε στην αυλή και κάναμε τροχάδην μέχρι εκεί που βρίσκεται σήμερα η ΔΕΗ και γυρίζαμε.
Κάθε πρωί κάναμε έπαρση της σημαίας, τραγουδούσαμε τον εθνικό ύμνο των Ιταλών και μπαίναμε στην τάξη. Θυμάμαι και μερικά ιταλικά τραγούδια: 

Ντούτσε, Ντούτσε εσύ είσαι το φως, εσύ είσαι σπίθα μες την καρδιά μας                         και αν η πατρίδα το θελήσει θα δώσουμε και το αίμα μας.
Εάν ο κόσμος θέλει την ειρήνη πρέπει να φωνάξει τρεις φορές: Ντούτσε, Ντούτσε να ‘ρθει η ειρήνη.
Τελειώνοντας το ιταλικό σχολείο έκανα δυο χρόνια νυχτερινό σχολείο με το δάσκαλο Φώτη Κυπριώτη και πήρα απολυτήριο και από τα ελληνικά και από τα ιταλικά. Ο πατέρας μας δε μπορούσε να μας στείλει στο γυμνάσιο γιατί είχαμε κατοχή, δεν υπήρχαν και λεφτά, αν και πολλά παιδιά μπορούσαν να σπουδάσουν.
Όταν τελείωσα το σχολείο, δούλευα και σε ξένες δουλειές για να οικονομούμε κανένα φράγκο και σε γεωργικές δουλειές του πατέρα μου.
Παντρεύτηκα στα 26 μου χρόνια, πήρα γυναίκα χωριανή, από την οικογένεια του Αναστάση Παπαστεργή, τη Μιράντα. Περάσαμε καλά, έχω 55 χρόνια γάμου, κάναμε δύο παιδιά θηλυκά, τη Δέσποινα που είναι καθηγήτρια φιλόλογος και την Πάντιμη που σπούδασε κι αυτή κάτι που έχει σχέση με αεροπορικές εταιρείες.

Μετά το γάμο μου περάσανε μερικά χρόνια και σκέφτηκα να πάρω ζώα, αγελάδες. Έχτισα ένα στάβλο και είχα μέσα καμιά εικοσαριά βόδια, αγελάδες, μοσχάρια. Τριάντα τέσσερα χρόνια είχα ζώα και συνάμα πήγαινα και στο μεροκάματο. Γύριζα το βράδυ και πηγαίναμε με τη γυναίκα στα ζώα. Συνάμα είχα και βοηθητικό επάγγελμα του ψάλτη, που είμαι μέχρι σήμερα. 
Β) ΕΘΙΜΑ ΤΟΥ ΓΑΜΟΥ
Μια και θα μιλήσουμε για το γάμο θα ήθελα να απευθύνω δυο λόγια στους νέους, στα νέα ζευγάρια που παντρεύονται. Ποιοι λόγοι είναι αυτοί που τους κάνουν άραγε να χωρίζουν. Είναι λόγοι σοβαροί ή από καπρίτσιο είναι; Που θα πάει αυτή η κατάσταση; Να παντρεύονται δυο, τρεις ή και τέσσερις φορές, να κάνουν τρία και τέσσερα παιδιά, τα αφήνουν και φεύγουν. Δε λυπούνται τα σπλάχνα τους άραγε; Αφήνουν άλλα στην Ελλάδα άλλα στο εξωτερικό. Αυτά τα παιδιά πού θα βρεθούν να λένε ότι είναι αδέρφια; Δε θα παντρεύονται καμιά φορά αναμεταξύ τους; Δε θα γίνει αιμομιξία μια μέρα έτσι που είναι σκορπισμένα; Σκέφτομαι ότι κάποτε οι άνθρωποι θα πεθαίνουν στα τριάντα τους χρόνια, θα περπατούν και θα πέφτουν κάτω.

1.Αρραβώνας.
Πριν πάμε στο γάμο θα πούμε λίγα για τον αρραβώνα. Ο γάμος και ο αρραβώνας ήταν στα παλιά χρόνια πολύ δύσκολα. Δεν είχανε σπίτι, δεν είναι όπως σήμερα που άλλοι νοικιάζουνε, άλλοι αγοράζουνε. Αν κάποιος έκανε καινούριο σπίτι, έκανε μια – δυο καμαρούλες για να παντρέψει την κόρη του. Αν κάποιος είχε πολλές κόρες έπρεπε να κάνει σε όλες. Αν ο πατέρας είχε ένα σπίτι που καθότανε τι έπρεπε να κάνει, πού θα πήγαινε να μείνει; Πήγαινε στο στάβλο, στον αχυρώνα. Απ’ τη μια μεριά στη τσιμιά η οικογένεια, από την άλλη τα ζώα. Αυτά όλα τα είδα με τα μάτια μου, τα έζησα. Ούτε ιστορία είναι ούτε τα διάβασα. Λέω πολλές φορές άμα τα σκέφτομαι αυτά να μη λέω τίποτα σε κανένα και λέω σε εισαγωγικά: «να σταματήσω εδώ πριν σαλευτούν τα θεμέλια του νου».
Αν και ήμασταν στο χωριό ορισμένος κόσμος, γύρω στους 800 κατοίκους, κι αν αγαπούσες καμιά δε μπορούσες να τη δεις. Πού να τη δεις; Καμιά φορά να την παντήξεις στο δρόμο, να σε δει κάποιος δικός της, το βράδυ που θα πήγαινε σπίτι θα έτρωγε ξύλο. Έτρωγε τόσο ξύλο που έβγαινε πολλές φορές από το δρόμο για να μην την ακολουθήσουμε και κουβεντιάσουμε.

Κι ερχόμαστε στο ζήτημα του αρραβώνα, να πας να ζητήσεις το γαμπρό ή τη νύφη. Πολλές φορές ο πατέρας της νύφης δεν είχε μόνο μια κόρη, είχε δυο – τρεις. Έπρεπε να «βάλει ψωμί στο σακούλι» να πάει να βρει γαμπρό, πού να τον βρει; Παλιά στο χωριό κάνανε της παροιμίας: «παπούτσι που τον τόπο σου κι ας είναι μπαλωμένο», πρέπει να πάρουμε έναν απ’ το χωριό.
Επειδή ήταν δύσκολο να βρεθούν ο νέος και η κοπελιά, καμιά φορά ο πατέρας της νύφης ρωτούσε: θέλεις μωρή να σου δώσουμε τον τάδε; Έθελεν τον δεν τον έθελε, έλεγε ναι. Για να γίνει το προξενιό, κάποιον έπρεπε να στείλει ο πατέρας της νύφης στο σπίτι του γαμπρού να ζητήσει το Μανώλη. Έπρεπε όμως να πάρει ένα χαρτί μαζί του, τη λίστα που έγραφε τα χτήματα που θα της έδιναν. Λεφτά δεν έδινε καθόλου, αν είχαν κάνα ζώο… και να πάει ο προξενητής να πει αυτά κι αυτά, εδέχθη ο γαμπρός και ορίζανε οι δύο συμπεθέροι πότε θα γίνει ο αρραβώνας. Δηλαδή να πάει ο γαμπρός στο σπίτι της νύφης, να καλέσουνε τους συγγενείς, να γράψουνε την αγκλαβή (το προικοσύμφωνο), να βάλουν το σινί (το τραπέζι), να τηγανίσει η πεθερά κάνα δυο τηγανιές πατάτες, δυο μαύρες ελιές τσακιστές να πιούμε κανά κρασάκι, να πούμε: «η ώρα η καλή και καλορίζικα».

Συνάμα το βράδυ αυτό φωνάζαμε το δάσκαλο ή τον παπά ή κάποιο που ‘ξερε γράμματα να γράψει το προικοσύμφωνο. Ότι αυτά κι αυτά δίνω στη νύφη και συνεχίζαμε το γλέντι.
Μετά τον αρραβώνα περνούσαν τρεις ή τέσσερις μέρες και η νύφη άρχισε να πηγαινοέρχεται από το σπίτι του γαμπρού. Αν δεν είχανε κόρη στο σπίτι έκανε κάποιες δουλειές για να βοηθά την πεθερά. Να πάει να φέρει νερό, να σκουπίσει λίγο, να σιδερώσει κάνα ρούχο του αρραβωνιαστικού – του σιαστικού που λέγαμε παλιά – και τους αρραβώνες τους λέγαμε σιάσματα.
Ένας από τους συγγενείς το βράδυ του αρραβώνα πήγαινε και χτύπαγε την καμπάνα για να μαθευτεί στο χωριό το ευχάριστο γεγονός.

Πηγαίναμε ο ένας στο σπίτι του άλλου αλλά πάντα με συνοδεία. Ο μικρός έπρεπε να μας συνοδέψει, να πάμε στο σπίτι του πατέρα μου να φάμε ή να γειτονέψουμε, για να μη φιλήσουμε τη νύφη. Θα τα πιστεύουν άραγε σήμερα οι νέοι που τα ακούνε ή θα λένε: τρελός είναι αυτός σήμερα έτσι που είναι τα πράματα;
Συνάμα οι συμπεθέροι ορίζανε την ημέρα του γάμου, ορίζανε π.χ. ότι θα γίνει την τάδε του μήνα. Πρώτη δουλειά του γαμπρού ήταν να πάει να φέρει χώμα, αν ο πάτος του σπιτιού ήτανε χαλασμένος, να φτιάξει τον πάτο. Ήταν δουλειά του γαμπρού ο πάτος. Ο πάγκος ήταν επίσης δουλειά του γαμπρού, έπρεπε να φέρει από το σπίτι του τον πάγκο να τον βάλει στο γάμο. Ούτε ντουλάπες είχε παλιά, ούτε κομοδίνα, ούτε γυαλικά. Πηγαίνοντας όλοι μικροί – μεγάλοι να φέρουμε τον πάγκο από το σπίτι του γαμπρού, κρατούσαμε μια πέτρα να χτυπάμε για να γίνει γνωστό στο χωριό ότι παίρνει ο γαμπρός τον πάγκο στο γάμο. 
2. Κυριακή πριν το γάμο.

Αφού είχε οριστεί η Κυριακή του γάμου, την πρώτη Κυριακή πριν το γάμο έπρεπε να κάμουν τα λεσίματα. Να κορδινίσουν το σιτάρι, να κάμουν αλεύρι, να το πάρουν στο μύλο και να κάμουν τα ψωμόπουλα, τα ψωμιά του γάμου.

Πρώτο μέλημα για τις δυο συμπεθέρες ήταν να βγουν στο χωριό, να καλέσουν όλο το χωριό να πάει στα λεσίματα. Κάθε γυναίκα έπαιρνε μια πιατέλα με σιτάρι και με καραμέλες από πάνω, φιστίκια, μύγδαλα, καρύδια, τα αγκλεβούδια όπως τα λέγαμε. Το σιτάρι το ρίχνανε μέσα στους κορδίνους και τρεις – τέσσερις γυναίκες (οι κορδινίστρες) κορδίνιζαν το σιτάρι και έβαζαν τα αγκλεβούδια στην ποδιά τους για να τα φέρουν στα παιδιά.
Το βράδυ, μετά τα λεσίματα, έπρεπε να πάρουν τα προικιά στο γάμο. Να βγουν οι συμπεθέρες να καλέσουν όλο το χωριό και τους συγγενείς να πάρουν τα προικιά στο γάμο. Άρχιζε το στόλισμα από Κυριακή βράδυ και Δευτέρα και Τρίτη στόλισε, ξαναστόλισε. Δεν αρέσαν σε ορισμένες γυναίκες όπως τα βάζαν οι άλλες, τα χαλούσαν και τα ξαναστόλιζαν. Τελείωνε και το στόλισμα γιατί και η νύφη είχε προικιά και ο γαμπρός είχε λίγα και τα παίρνανε στο γάμο για να τα στολίσουν.

3. Τετάρτη πριν το γάμο. 
Τετάρτη πρωί έπρεπε να κάνουν το μελεκούννι, το οποίο γινόταν όπως σήμερα που κάνουν ορισμένοι. Βάζανε σ’ ένα μεγάλο καζάνι το μέλι για να βράσει και ένα δυο σκάφες – αυτές που ζυμώναν παλιά – να βάλουν μέσα το σησάμι, να ρίξουν μετά το μέλι και να ανακατεύουν με τις ξύλινες κουτάλες να φτιάξουν το μελεκούννι.
Τα μελεκούννια δεν τα κάναμε όπως σήμερα κομμάτια, τα βάζαμε μέσα σε πήλινες πιατέλες, μέχρι πάνω γεμάτες για να κεράσουν τον κόσμο την Κυριακή, μετά το γάμο. Κάθε ένας εβάστα από μια πιατέλα με ένα κουτάλι να κόβει ένα κομμάτι και να δίνει.

Το βράδυ έπρεπε να κάμουν τα ζυμάρια για να ζυμώσουνε την άλλη μέρα τα ψωμόπουλα. Να κοσκινίσουν το αλεύρι οι γυναίκες για να κάμουν τα ζυμάρια. Τα ζυμάρια τα κάνανε κοπέλες και μικρά παιδιά (9 έως 11 χρονών). Βάζανε το αλεύρι σε πιατέλες και όπως το ανακατεύανε ρίχνανε μέσα λεφτά (δεκάρες) και σκύβανε τα παιδιά να τα πιάσουν με τα δόντια τους, κάποιος τους πίεζε το κεφάλι, γινόντουσαν άσπροι και  βάζανε τα γέλια οι υπόλοιποι. Οι μεγάλες κοπέλες βάζανε αλεύρι η μια στην άλλη και λέγανε «και στα δικά σου».
4. Πέμπτη – Παρασκευή πριν το γάμο. 
Πέμπτη και Παρασκευή πρωί κάνανε τα φουρνίσματα για τα ψωμόπουλα. Όταν τα ψωμιά ήταν έτοιμα να τα βγάλουν απ’ το φούρνο όλες οι γυναίκες που ήταν εκεί και βοηθούσανε, για να πάρουν ένα μεζέ, ένα γλύκισμα, κόβανε τα ψωμόπουλα κομμάτια με το χέρι, τα βάζανε σε μια τσανάκα μεγάλη, ρίχνανε λίγο λάδι και λίγο μέλι μέσα και κάνανε τη λεγόμενη «μαλάκκα», για να κεραστούν οι γυναίκες όσες ζυμώνανε.
5. Σάββατο, παραμονή του γάμου. 
Το πρωί η νύφη ήταν όλο σπούτες δηλ. βιασύνες να τακτοποιήσει αυτό που έπρεπε να κάνει, να ετοιμάσει τα λίγα δώρα που δίνανε στους συγγενείς: κανένα μαντιλάκι για κάνα λεύτερο αν είχε στο σπίτι, την πεθερά κανένα ζευγάρι κάλτσες, τον πεθερό αν ήτανε με βράκες κι αυτόν κανένα ζευγάρι κάλτσες, το γαμπρό κανένα πουκάμισο και ο γαμπρός τα ίδια στης νύφης το μέρος. Έπρεπε να γυρίσει από νωρίς το Σάββατο να τα μοιράσει στους συγγενείς.
Μετά έπρεπε να καλέσουν το χωριό, καλούσανε τα παιχνίδια - που και εγώ ήμουνα ένας βιολιτζής τον καιρό εκείνο – για να πάνε στα καλέσματα. Τα πιο παλιά χρόνια από τα δικά μας κάνανε κάτι κουλούρια στρογγυλά με σησάμι και δίνανε ένα σε κάθε σπίτι. Μετά βγήκαν οι μπουμπουνιέρες. Μαζί με το κουλούρι μπαίναν δύο νέοι σε κάθε σπίτι και κερνούσαν με ένα ποτηράκι μαστίχα – ούζο τους ανθρώπους και τους εύχονταν. Ο κόσμος στο «Σκατουλιάρη» μέσα να περιφέρεται και να τραγουδάει.
Θα παίξω το σκοπό του καλεσμάτου και να πούμε κι ένα τραγουδάκι:

Μέσα σ’ αυτή τη γειτονιά έχω και γω να ρήσω
ένα κλωνί βασιλικό ήρθα να το ποτίσω.
Στη γειτονιά σου τραγουδώ κι έβγα στο παραθύρι

ν’ ακούσεις τα τραγούδια μου, κάνε μου το χατίρι.

Τελειώνοντας το κάλεσμα επηγαίναμε όλοι μαζί στο σπίτι του κουμπάρου, να λούσουμε και να ξυρίσουμε το γαμπρό. Παλιά δεν είχαμε και φώτα, με το πετρομάξ. Ήταν όλοι οι συγγενείς καλεσμένοι, νέοι, κοπέλες για να λούσουν τη νύφη. Θα χρειαστεί και δω να παίξω λίγο όργανο για να πω το τραγούδι:
Φέρτε σαπούνι κρητικό, νερό του Ιορδάνη

να λούσουμε τη νύφη μας να βάλει το στεφάνι.
Ήρθεν η ώρα η καλή και η ευλογημένη

που την επεριμέναμε οι συγγενείς κι οι ξένοι.

Φέρε κουμπάρα το νερό μες σ’ αργυρό λιένι
να λούσουμε τη νύφη μας αύριο που θα γένει.

Ελούστηκε η νύφη μας και βγάρτε ποχτενίδια

και δώστε τα στο χρυσοχό να κάμει δαχτυλίδια.

Ελούστηκε η νύφη μας κι εφάνει η ομορφιά της

και κείνη που την έλουσε νάναι και στα δικά της.

Θα πούμε και για το ξύρισμα του γαμπρού ένα τραγουδάκι:
Περπέρη τα ξυράφια σου να τα μαλαματώσεις

για να ξυρίσεις το γαμπρό να μην τονε ματώσεις.

Γαμπρέ μου ήσουν τυχερός και διάλεξες και πήρες

σταυρό με διαμαντόπετρες και ήλιο με αχτίνες.
6. Κυριακή του γάμου. 
Την Κυριακή το πρωί οι συγγενείς και τα όργανα πηγαίνανε σ’ ένα καφενείο, καθίζανε στο τραπέζι, να πιουν νάρθουν στο κέφι, να τραγουδούν και νάρθουν στο σπίτι του γαμπρού να ντύσουν το γαμπρό. Ντύνοντας το γαμπρό λέγαν και τραγούδια:
Όμορφος που ‘ναι ο γαμπρός, ο ήλιος τον ζηλεύει

και το φεγγάρι σαν τον δει, φέγγει δε βασιλεύει.

Ανθόσπαρτος ο βίος σου με ρόδα και με κρίνα

και ευτυχία και χαρά το κάθε σου το βήμα.

Τραγούδια της νύφης:

Νύφη μου ήσουν τυχερή και διάλεξες και πήρες

σταυρό με διαμαντόπετρες και ήλιο με αχτίνες.

Νύφη μου καλορίζικη χαρά στο ριζικό σου

πού ‘βαλες τέτοιον άγγελο εις το προσκέφαλό σου.

Τελειώνοντας τα τραγούδια της νύφης και του γαμπρού, θα καλέσουμε τη γενιά:

Τώρα λε που θα τελέψω τη γενιά να προσκαλέσω.
Φέρτε τον πατέρα της μαζί και τη μητέρα της.

Φέρτε και τον αδερφό της για να στέκει στο πλευρό της.

Φέρτε μας και τον κουμπάρο, έχω και που κει να πάρω.

Στο διάστημα των τραγουδιών πήγαινε κάθε συγγενής να χαιρετίσει το γαμπρό και ο γαμπρός είχε ένα μαντίλι στον ώμο του, το έπιανε ο συγγενής το έβαζε ξανά στη θέση του και του έδινε λεφτά στο χέρι, έδινε και στα όργανα και στον τραγουδιστή. Το ίδιο γινόταν και με τη νύφη μετά.

Τελειώνοντας με τα χαιρετίσματα φεύγαν για την εκκλησία. Οι τραγουδιστές λέγαν κάποια τραγούδια: 
Μεταπάτα και πατού σε κι έχει κι άλλους και κλουφού σε

και πάω σ’ άλλη γειτονιά να κάμω ρίζες και κλωνιά.

Μπροστά στου πάρμπα το στενό να κάνετε μοναχικό.

Φτάνουμε στην εκκλησία και αρχίζει η σούστα. Όλοι οι συγγενείς χορεύουν, πότε ο ένας μπρος πότε ο άλλος και να ρίχνουν και λίγα λεφτά στα όργανα. Μετά το χορό μπαίνουν στην εκκλησία. Η πρώτη δουλειά της μάνας τής νύφης ήταν να φέρει ένα μαξιλάρι με ένα εικόνισμα πάνω, ένα δίσκο με τα στέφανα, την κούπα με το κρασί, το κουμπαρίκι και το τσεβρέ. Ο τσεβρές ήταν ένα μεταξωτό ύφασμα που το βάζανε μπροστά τους, το κρατούσε από τη μια η νύφη και από την άλλη ο γαμπρός και δυο παιδιά δίπλα τους κρατούσαν τις λαμπάδες. 
Ο τσεβρές συμβολίζει την προσπάθεια του Αδάμ και της Εύας να κρύψουν τη γύμνια τους στον Παράδεισο με τα φύλλα συκής. Η κούπα με το κρασί έχει μέσα τις χαρές και τις λύπες, δίνει ο παπάς να πιούν και ψάλει: «ποτήριον σωτηρίου λήψομεν και το όνομα Κυρίου επικαλέσομεν».
Το κουμπαρίκι είναι ένα μικρό δώρο για τη νύφη. Γυρίζοντας με το Ησαΐα χόρευε χτυπούσανε τον κουμπάρο πάνω στα νεφρά, έτρωγε κάμποσο ξύλο για να το θυμάται, έπρεπε να χτυπούν το γαμπρό για να θυμάται το γάμο του.
Τελείωνε η στέψη, η καμπάνα χτυπούσε χαρμόσυνα και το αντρόγυνο κατέβαινε για να πάει στο γάμο. Ένας από τους γονείς είχε κάτι ψιλά – δεκαράκια, εικοσάλεπτα- τα ρίχνανε και μεις πού ‘μασταν παιδιά μπαλούσαμε να πιάσουμε καμιά δεκάρα να πάρουμε παγωτό. Ψάλλοντας οι ψάλτες «εν τη Ερυθρά θαλάσση», πηγαίναμε μέχρι το σπίτι. Όταν εφθάναμε στο σπίτι η μάνα της νύφης είχε έτοιμο ένα πιάτο με μέλι και καρύδια, ερχότανε ο παπάς κοντά έπιανε το πιάτο και κοίταζε να κοροϊδέψει το γαμπρό να μη φάει το καρύδι. Του έκανε δεξιοτεχνίες ο παπάς και τελικά το έδινε στη νύφη. Το ίδιο έκανε και στη νύφη. Μια έκανε ότι της έδινε, μια έδινε του γαμπρού, μια κανένα συγγενή από πίσω, τελικά τους έδινε και τους έλεγε καλορίζικα.
Ο γαμπρός έπρεπε να βάψει το δάχτυλό του στο μέλι και να κάνει τρεις σταυρούς πάνω στην πόρτα, το ίδιο και η νύφη. Η πεθερά έβαζε ένα ρόδι μέσα απ’ το κατώφλι του σπιτιού να το πατήσει ο γαμπρός, να δείξει ότι είναι άξιος. Τώρα, αν σήμαινε και κάτι άλλο, εγώ δεν ξέρω. Η νύφη έπαιρνε το δίσκο και κερνούσε τον κόσμο, οι συγγενείς βοηθούσαν: άλλος έπαιρνε την πιατέλα με το μελεκούννι το έκοβε κομμάτια και έδινε, άλλος κερνούσε λουκούμια.
Στο μαγειρείο όλα τα φαγητά ήταν έτοιμα. Οι πρώτοι που το επισκέπτονταν ήταν οι παιχνιδιατόροι, τα όργανα. Τρώγανε πρώτοι για να πάνε στο μέρος που ήταν ο χορός να είναι έτοιμοι. Εν τω μεταξύ όλο το χωριό επήγαινε κι έτρωγε, τρώγανε οι μισοί, πήγαιναν στο χορό και μετά κάθονταν οι άλλοι μισοί. Τελικά πήγαιναν όλοι στο χορό.

Ο χορός γινότανε συνήθως σε δύο μεγάλα σπίτια: του γειτόνου μου του Γιάννη και του Κώστα Μαρίνου. Καμιά φορά το καλοκαίρι γινόταν και έξω. Χόρευαν η νύφη, ο γαμπρός και όλος ο κόσμος μέχρι αργά. Αν και δεν υπήρχε φως βολευόμασταν με πετρομάξ που δούλευε με πετρέλαιο.
Στη διάρκεια του χορού ορισμένοι συγγενείς πηγαίνανε και βγάζανε τις πόρτες του γάμου, γιατί συνήθως το αντρόγυνο δεν έμενε την Κυριακή στο σπίτι του γάμου. Θα πιστεύουν άραγε σήμερα που μας ακούνε ότι το αντρόγυνο έμενε στου κουμπάρου το σπίτι κι ο κουμπάρος μαζί ή στο γάμο κι ο κουμπάρος μαζί; Δε θα το πιστέψουνε.
Όταν παντρεύτηκα εγώ πλαγιάσαμε εδώ, ο κουμπάρος στην άκρη, εγώ στη μέση και η νύφη στα αριστερά. Απαγορεύονταν να πλαγιάσει η νύφη με το γαμπρό μόνοι τους την Κυριακή, ήτανε νόμος στο χωριό, δεν ξέρω στα άλλα χωριά. Ποιος ήταν άραγε ο λόγος που έπρεπε να πλαγιάσει ο κουμπάρος με το αντρόγυνο την Κυριακή το βράδυ;

Το πρωί της Τρίτης η μάνα της νύφης έπρεπε να δείξει τα ρούχα της νύφης, ότι η κόρη της ήτανε «εντάξει». Σήμερα πού να τα βρούμε τα «εντάξει»; Τις πόρτες που είχαν πάρει από το σπίτι –όπως είπαμε- οι φίλοι του αντρόγυνου, τις έφερναν τη Δευτέρα που έπρεπε να πλαγιάσουν ο γαμπρός με τη νύφη μόνοι τους. Παίρνοντας τις πόρτες, για να τις επιστρέψουν, έπρεπε να τάξει ο κουμπάρος κάποια λεφτά σ’ αυτούς που τις είχαν πάρει.
Το γλέντι εν τω μεταξύ συνεχιζόταν, μια παρέα πέντε – δέκα άτομα να πάνε στο σπίτι της συμπεθέρας να τρώνε, να πίνουν, να πάνε να αρπάξουν καμιά πούλα από κοτέτσι και να τη σφάξουν, να κάνει σούπα η συμπεθέρα να φάει όλη η παρέα μαζί. Πίνανε μέχρι το πρωί.

7. Δευτέρα μετά το γάμο. 

Η Δευτέρα όλη μέρα ήτανε του κουμπάρου, τα έξοδα ήταν του κουμπάρου. Έπρεπε να πάνε στο σπίτι του κουμπάρου να φάνε να πιούνε, να χορέψουν.
8. Τρίτη μετά το γάμο. 
Η Τρίτη του γάμου ήταν για τους συγγενείς. Οι συγγενείς έπρεπε να κάνουν τα έξοδα, εκεί στο γάμο να φάνε, να βγουν με τα όργανα στο χωριό το απόγευμα, να κρατάνε δύο νέοι ένα κοντάρι μεγάλο, ο ένας στον ένα ώμο και ο άλλος στον άλλο να γυρίσουν το χωριό και να βάλουν όλοι οι συγγενείς πάνω. Άλλος κρεμούσε μια πούλα, άλλος ένα κομμάτι μπακαλιάρο, δυο κιλά μακαρόνια, ένα κομμάτι τυρί, τα πηγαίνανε στο γάμο και εκεί γινότανε το τραπέζι πια της γενιάς. Να σφάξουνε τις πούλες να τις κάνουν σούπα και τους άλλους μεζέδες, να χορέψουν πάλι εκεί στο γάμο και έπαιρνε τέλος ο γάμος.
Να προσθέσω και κάτι άλλο: Τη Δευτέρα βράδυ που έπρεπε να πλαγιάσει το αντρόγυνο μόνο του είχαμε κάτι ανθρώπους αστείους που λέγαν τα βαγγέλια. Τα βαγγέλια ήταν λόγια ξετσίπωτα να τα πούμε.
9. Κυριακή μετά το γάμο. 
Τελείωνε ο γάμος και περιμέναμε την Κυριακή τον αντίγαμο. Το Σάββατο βράδυ επειδή τα σπίτια ήταν με χώμα –όπως είπαμε- έπρεπε να κάμουν τα παλάτια. Δηλαδή να βάψουν με ασβέστη και να κάνουν λουλούδια (σχέδια) στο πάτωμα.

Την Κυριακή το πρωί η νύφη και ο γαμπρός έπρεπε να πάνε στην εκκλησία. Στο διάστημα της λειτουργίας ο παπάς έστελνε δυο κομμάτια αντίδωρο πάνω στο βιβλίο, να το δώσει στο γαμπρό και τη νύφη σαν πρώτη φορά που παντρεύτηκαν και ρίχνανε πάνω κανένα δεκαράκι.
Το μεσημέρι τα έξοδα ήταν του γαμπρού. Καλούσε τη γενιά να κάνει τραπέζι στον αντίγαμο. Και έπαιρνε τέλος ο γάμος.
ΙΔΙΩΜΑΤΙΚΕΣ ΛΕΞΕΙΣ
Η αγκλαβή: Προικοσύμφωνο

Ο σιαστικός – τα σιάσματα: Ο αρραβωνιαστικός – οι αρραβώνες

Τα λεσίματα: Σιτάρι για άλεσμα

Τα αγκλεβούδια: Ξηροί καρποί

Οι κόρδινοι – οι κορδινίστρες: Τα κόσκινα – οι γυναίκες που κοσκινίζουν

Το μελεκούννι: Γλύκισμα με μέλι και σησάμι
Η μαλάκκα: Ψωμί ζεστό με μέλι και λάδι

Το λιένι: Πήλινη λεκάνη

Η τσανάκα: Μεταλλική λεκάνη

Τα παιχνίδια – οι παιχνιδιατόροι: Τα μουσικά όργανα – οι οργανοπαίχτες

Τα ποχτενίδια: Οι τρίχες που βγαίνουν με το χτένισμα.

Ο περπέρης: Ο κουρέας

Η γενιά: Το σόι

Ο μοναχικός: Χορός (σούστα) που χορεύουν δύο

Κλουφούν: Ακολουθούν

Η πούλα: Η κότα

Να παντήξεις: Να συναντήσεις

Η τσιμιά: Υπερυψωμένο μέρος μπροστά στο τζάκι
Τα βαγγέλια: Τραγούδια με άσεμνο περιεχόμενο που έλεγαν κάποιοι ψάλλοντας.

Οι σπούτες: Οι βιασύνες

Μπαλούσαμε: Προσπαθούσαμε

                                                  ΒΙΒΛΙΟΓΡΑΦΙΑ 
Βρόντης Αναστάσιος, Ροδίτικος γάμος, Αθήνα 1932

Γνευτός Παύλος, Τραγούδια δημοτικά της Ρόδου, Ρόδος 1980
Διακοσάββας Γεώργιος, Αρνίθα, Ρόδος 2005

Κωνσταντινίδης Θεόδωρος, Λεξιλόγιον της δημώδους ροδιακής διαλέκτου, 

Ρόδος 2002
Μπογιάννος Θεοφάνης, Τραγουδώντας στα Δωδεκάνησα, Ρόδος 2000.
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Άδεια γάμου έτους 1881 (αρχείο Μιχ. Σαρρή)
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Προικοσύμφωνον που συνέταξε ο Αλ. Διακοσάββας
(Αρχείο Μιχ. Σαρρή)
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Γάμος Δημήτρη και Μαρίας Σταυριά
Σορωνή, 1963
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Γάμος Αναστάση και Δέσποινας Διακονικόλα
Σορωνή 1955
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Μπονιάτικος γάμος. Έργο του ζωγράφου Σεμερτζίδη το 1965.
Βρίσκεται στην αίθουσα του Δημ. Συμβουλίου του Δήμου Ροδίων
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Ιερός ναός Αγίου Λουκά Σορωνής
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Ο αφηγητής μας κ. Μανόλης Διακοσταυριανός 
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